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МЕСТО
ДЕЙСТВИЯ
Старая Фландрия, ветхий епископский дворец, вокруг кото​рого в течение всей трагедии будет упрямо шуметь неви​димая, грозная толпа. Большой зал, в глубине — широкая двойная дверь, к которой ведут несколько ступенек, по обе стороны от нее — колонны, увенчанные фронтоном. Слева — стрельчатая дверь, чуть ближе — узкий и низкий проход. Справа — балконная дверь, выходящая на городскую пло​щадь, через нее в комнату льется мертвенный свет пред​грозовых летних сумерек. По стенам, покрытым клочьями обоев, развешаны портреты прелатов. У стен грудой свале​ны причудливые предметы: идолы, дароносицы, колдовские маски, ярко размалеванные фигуры чертей, тотемы и ору​дия пыток. В центре зала возвышается массивный стол, на​крытый малиновым бархатом и роскошно сервированный серебряной посудой и хрусталем.
СЦЕНА
ПЕРВАЯ
Капеллан потихоньку кружит вокруг стола, ворует кус​ки мяса и жадно глотает их; тем временем викарий, пристроившись на ступеньках в глубине зала, подглядывает в замочную скважину.
П о ж ир ар. Ням... ням... ням... Еще кусочек... ням... Я ровным счетом ничего не делаю. Баранинка! Что надо! Телятинка! Превосходная! Вот этот кусочек, а потом вот тот, хоп!.. Подумать только, мясо, настоящее мясо — в епископском дворце. Прямо глазам своим не верю! Ты только посмотри, как я отощал. У тебя хоть есть горб, прежирный горб, он тебя худо-бедно подкармливал. А я за последние двадцать
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лет не съел ни кусочка мяса! «Miserere nobis!» 1 — кричал я каждый день. Ни кусочка, говорю тебе, а ведь в городе, на базаре, тем временем воздвигались алтари, которые прямо- таки ломились от кроваво-красных туш, в жертву приноси​лись огромные быки, целые стада... О-о, Кракенбус, я ведь видел это собственными глазами, а парод, тощий, тощий до ужаса, ну совсем как я, стонал при виде этих заманчивых красот: ням, ням, ням... (С трудом переводит дыхание.) Кракенбус, ты случайно не знаешь, когда мы будем есть? А вдруг этот стол только для виду и скоро его и все, что на нем, унесут прямо у нас из-под носа? Ни слова, Кра​кенбус, ты все равно не мог ничего увидеть, потому что я ничего не делал, я только раскладывал холодную закуску. (У него начинается сильный приступ кашля.) Ох, по​перхнулся... Кх! Кх! (Выплевывает в ладонь кусок мяса.) Ням! (Проглатывает выплюнутый кусок.)
Кракенбус (перестал подглядывать, следит за ним). Небо покарало тебя, обжора! Пожирар, твое чавканье — это бо​гохульство, это настоящее безобразие! Ты, небось, и молит​вы-то все позабыл, знай себе одно: ням, ням, ням... Остано​вись, прорва! Ты готов сожрать и ножи вместе со скатерь- тью. Понимаешь ли ты, что это грех, великий грех?..
Пожирар. Не грех, а болезнь! Посмотри, Кракенбус, на этого цыпленочка, на эту ножку! О-о! (С набитым ртом.) Каждо​му свое. У кого имеется желудок, те хотят есть, а у кого вместо желудка горб —липнут к замочной скважине.
Кр акенбус (подходит к столу). Мое дело — богоугодное дело. И вообще, поостерегись: в моем горбу спрятан второй мозг, страшно ядовитый. Я так же злобен, как и горбат, а горбат так же, как злобен, ясно тебе, мясокрад? И знай, тебя ждет ужасное наказание, ты сожрешь свои грязные ноги, свои слипшиеся кишки, пористое сердце, а потом обглодаешь и свои кости! Положи эту птичку на место и вымой свои жир​
1 Смилуйся над нами! (Латин.)
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ные руки. 11а худой конец хоть оближи их, а то замараешь священные ткани.
Пожирар (покорно). Слушаюсь, преподобный горбун. Что за ужасы ты мне напророчил! Кстати, мне однажды присни​лось, что я стою на четвереньках в яме, заваленной трупа​ми, п все — ням, ням, ням. Так как же, дорогой доктор гор- боведческих наук, то, что переживаешь во сне, идет во искупление грехов?
К р а к е н б у с. Нет, а вообще-то кому как. Признаться, меня со​вершенно не удивляет, что в твоей башке, полной слюней и зеленого гноя, родятся такие сны. (Ухмыляется.) Капел​лан, не забудь еще обкусать себе ногти, они так отросл»г, что под ними завелись червячки. И закрой, капеллап, свои безгубый рот, откуда так воняет, что слетаются фиолетовые мухи... (Наступает на Пожирара.) Ну, будешь еще надо​едать мне со своими гнусными снами? Будешь? (Неожидан​но ударяет Пожирара каблуком по ноге.)
Пожирар. Aii-aii!
Кракепбус. Терпи молча! И подставь мне другую ногу. Сей​час я наступлю на нее, клин клином вышибают... (Довери​тельно.) Кстати, о ногах, я недавно сделал по их поводу одно интересное философское наблюдение. (Подходит к По- жирару.) Ты все еще сердишься на меня, обжора? (Хватает со стола кусок мяса.) Разинь-ка пасть! (Пихает Пожирару в рот кусок мяса.) Скорее благодари меня! Ну, где же твое «спасибо»?
Пожирар (с набитым ртом). Благодарствуйте, святейший гор​бун!.. О, горб слоновой кости... О, распрекрасный горб... (Проглатывает мясо и переводит дыхание.) Что ты там усмотрел? Научи и меня подглядывать. Каким глазом это делают? Левым, правым? Говорят, глаз, которым подгляды​ваешь, в конце концов принимает форму замочной сква​жины. Так что уж лучше подслушивать. Да, да, именно под​слушивать. Посмотри на мое ухо, изящная раковина, н& так ли?
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Оба священника направляются в глубь зала и останавли​ваются па ступеньках перед дверью.
Кракенбус. Наклонись, да смотри хорошенько, смотри во все глаза, ты больше никогда не увидишь ничего подобного.
Пожирар (приникнув к замочной скважине). Ням, ним, ням!..
Кракенбус. Ну, чго ты видишь?
Пожирар. Мясо! Очень много мяса! Мохнатого медведя! Нет, это не медведь: у него человечьи ноги, это человек'. (Вы​прямляется.) Это покойник!
К р а к е н б у с. Правильно, а что есть покойник?
Пожирар. Мясо!
Кракенбус. Нет, капеллан. Знаешь, в чем суть покойника? В том, что у него две ноги! Пока человек не умер, никто не обращает внимания на его поги. Я, видишь ли, очень люблю покойников. Уж я их повидал на своем веку! И муж​чин и женщин. Но никогда, клянусь тебе, пикогда еще мне не приходилось видеть такого замечательного мертвеца!..
Пожира р. Он такой мохнатый, даже пе верится, что он голыГг. (Хихикает.) Отсюда я делаю вывод: мертвецам самое место в яме с известью, а вот скотину можно разрезать п съесть, дичь же следует закопать в землю, чтобы была повкуепее. (Толкает Кракенбуса, который опять примостился у замоч​ной скважины.)
Кракенбус (выпрямляется, отпихивает капеллана). Покой​ник-то еще не остыл, ты хоть перекрестись, каплупчнк костлявый!
Пожирар. Сам крестись! (Бежит от Кракенбуса, который сно​ва пытается ударить его каблуком по йоге.) Эй, я тебе не покойник, не трожь мои поги!
Кракенбус. Я больше не буду. Мир. Давай поцелуемся!
Идут друг другу навстречу, обнимаются, наклоняют головы и стукаются лбами. Оба смеются. Слева появляется пр и о р.
СЦЕНА
ВТОРАЯ
Дон Просмолон. Ты, он и я...
Пожирар. Да еще покойник, всего четверо.
К р а к е н б у с. Покойник не в счет. Добрый вечер, приор.
Дон Просмолон. Говорят, начался погребальный звон, а я ничего не слышу, ну ровным счетом ничего... Вот несчастье! Уж коли звонят по епископу — пресвятая дева! — то долж​ны звонить королевским звоном. Бах, бух, что есть силы! И не в какие-нибудь тощие колокольчики, а в настоящие, губастые... (Делает вид, что дергает за веревку.) Бум... бум... бом!.. Бум... бум... бом!.. Ой, устал, вспотел!
Кракенбус. Дон Просмолон, вы дурак!
Дон Про смол он (приставив к правому уху слуховой рожок). Что вы сказали?
Кракенбус. Я считаю, что не всякий епископ заслуживает такой какофонии! (Насмешливо.) Вы так орете, что заглу​шите любой колокол, зато не услышали бы даже иерихон​ских труб!
Пожирар (дергает Кракепбуса за рукав). Ты с ним поосто​рожней. Когда кричишь, он ничего не слышит, зато ше​пот он всегда подслушает.
Дон Просмолон. Вот именно. К сожалению, поминки теперь не в моде и это очень печально. Я обожаю пировать. Кста​ти, в аду этот обычай сохранился.
Кракенбус. А он, видно, и в аду успел побывать...
Дон Просмолон (услышал). Конечно... Вы, Кракенбус, долж​ны заранее приобрести себе место в смрадном подземелье, а уж там можете вволю давить слизняков и улиток — крак, крак, крак!.. (Трясется от смеха.) А как поживает покой- пик?
Пожирар. Его обряжают, как положено. Помипки от вас не уйдут. Все будет по правилам. Хотя я бы его —в простой мешок, п поминай как звали...
Дон Просмолон (считает). Не забыгь бы... на свечи, на пев​чих. Кстати, надо еще раздобыть гроб, да пообъемистей.
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Пожирар. А я вам говорю — в мешок его.
Дон Просмолон. Такая махина! Интересно, сколько он ве​сил? А теперь, мертвый, он весит в два раза больше, чем живой.,. Что вы сказали?
Кракенбус. Нечего прикидываться! Для чего вам рожок?
Только чужие мысли подслушивать?
Дон Просмолон. Эту замечательную трубочку смастерил один выдающийся физик, с ее помощью я слышу все, что хочу, и даже многое из того, чего не хочу. Без нее я как без рук, покойник и тот услышит больше, чем я. Давайте испробуем ее, друзья мои! Спросите меня что-нибудь! Кракенбус. Как дела в вашем приходе, дорогой приор?
Дон Просмолон. Все в порядке, все в полном порядке, смею вас заверить.
Пожирар. Ну а если я спою вам песенку? Вы услышите? (Поет в рожок.)
Однажды старый папа Ной Изволил нагрузиться.
Он под лозой лежал хмельной,
А дочка — озорница...
Дон Просмолон (подтягивает).
Кричит: сестрица, помоги С папаши стаскивать портки...1
Ой, тише, тише! А вдруг у господа бога тоже есть трубоч​ка... И все-таки вы мне не ответили, звонят колокола или нет? (Хватает нож и постукивает им по хрустальным бо​калам, стоящим на столе.) Динь.. дон... Это колокола Свя​того Доната!.. Б-у-у-м... А вот это колокол Святой Валь- пурги! Его имя Мария...
Кракенбус (тем временем наполнил вином несколько бока​лов). Ну а дальше что? Да и бокалы предназначаются сов​сем для другого, из них пьют вино... (Пьет.)
' Перевод стихов И. Кузнецовой.
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Пожирар (тооюе пьет). Теперь вместо ням, ням, ням я скажу будь, будь, буль...
Дон Просмолон (пьет вино). Братья мои, знайте, я стою за колокола и за башни, за квадратные башни, увешаниыо колоколами. У нас теперь строят мало башен, отливают ма​ло колоколов, и потому вера в запустении. А вот если всю Фландрию усеять башнями, Христос вступит под колоколь​ный звон в города из камня и бронзы и пройдет не по мо​стовой, нет, не по мостовой, а прямо по башням... (Смеется полубезумным смехом.) Не подумайте, что я пьян, я трезв как стеклышко. А вот вы сегодня, небось, все напьетесь. Ну и вечерок выдался для низшего клира! Сколько вина1 Так что же мы с вами будем здесь делать?
Кракенбус. Мы все вместе будем блеять. Когда пастырь по​кидает стадо, овцы блеют: бе-е, бе-е, бе-е!
Н о ж п р а р. Да будет угодно всевышнему, чтобы новый пастырь пе угнетал наше стадо и чтобы посох в его руках не обора​чивался батогом! Вы спрашиваете, что мы будем делать? Я вам отвечу: пировать. На сегодняшний вечер приготовле​на вот эта легкая закуска. А через три дня — главный праздник. И вот тогда... И вот тогда зазвонят колокола, са​мые большие колокола. Вы спросите, с какой стати? А по​тому что в пашем дворце будет пир! Изголодавшиеся свя​щенники всех наших приходов слетятся сюда как мухи. Ведь это историческое событие! В этом доме до сих пор всегда ели украдкой,— я, например, обедал только в отхо​жем месте...
Дон Просмолон. Вы слышите шум? Видно, священники уже здесь. Это их животы бурчат от голода...
Пожирар. Да нет, это собирается толпа.
Дон Просмолон. А ей что надо? Она тоже хочет есть?
Кракенбус. Толпа ждет покойника, она хочет его видеть. Смерть, покойник — что может быть прекраснее?
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СЦЕНА
ТРЕТЬЯ
Входит Дьявол о пд и с распростертыми объятьями на​правляется к присутствующим.
Дьяволонд. Mi... mi... miserere!1 Сме... смс... смерть ни-ни... ни​когда...
Пожирар (подражает ему). Кто при... при... пришел? Хра... хра... хранитель святых мощей! (Пользуясь тем, что Дьяво​лонд разинул рот от удивления, быстро засовывает ему в рот кусок мяса.) Жри!
Дьяволонд (давится). Кх... кха... кхе... Кх... гм... уф!..
Дон Просмолон. Внимайте заике! Он репетирует надгроб​ное слово в честь его преосвященства! Хоть я и глухой, но я пахожу, что он очень красноречив...
Кракенбус. Вы так думаете? Тебе, небось, не терпится раз​делать на святые реликвии останки его преосвященства? Он твой, Дьяволонд, твой со всеми потрохами... И у пего такая шерсть, такие когти...
Пожирар. Кстати, он кое-что изрыгнул из себя напоследок... Это тебе тоже пригодится...
Дон Просмолон. А что именно?
Пожирар. О-о! Он сказал то, что и должен был сказать в свой смертный час. Он себя не уронил. Но от меня вы ничего не узнаете! Ничего!
Кракенбус. И от меня тоже. Почему вы так побледнели, приор? Неужели именно в этот момент вы воспользовались вашей деревянной игрушкой?
Дон Просмолон. Тут и стены бы услышали, будь у них уши. А побледнсл-то вовсе не я, а ваш горб, дорогой вика​рий. И твоя крысиная мордочка, дорогой капеллан. Они стали прямо восковыми.
Пожирар. Это от голода, ням!
1 Смилуйся! (Латип.)
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Дьяволонд (вмешивается). На смертном одре его пре,.. пре... преосвященство сказал...
Кракенбус (наступает Дьяволонду каблуком на ногу). Deo gratias! 1
Пожирар. Скорее! У него же есть еще одна нога!
Дьяволонд (прихрамывая, бежит к левому выходу, стонет от боли и трясет кулаками). Проклятье! (Сталкивается с входящим архидиаконом и чуть пе сбивает его с ног.) Бе​регитесь!.. Берегите ваши но... по... ноги!.. Крак... Крак...
Все присутствующие, в том числе и архидиакон, за​ливаются смехом. Пристыженный Дьяволонд возвращается.
СЦЕНА
ЧЕТВЕРТАЯ
Лейб-Трясун. Нет, нет. я не смеюсь... (Насмешливо.) И не стыдно вам вытворять такое в доме покойника! О-о! Мои ноги... (Печально.) Сами привели меня в это место, возве​личенное присутствием...
Кракенбус. Как вы красноречивы! Добрый вечер, архидиа​кон. Вы что, разучились здороваться?
Лейб-Трясун. Вечер добрый, преподобные отцы... Тысячу из​винений, я прямо сам не свой... Неужели вы могли спать последние ночи, когда его преосвященство мучился в ужас​ной агонии? Колокола не смолкали ни на минуту!.. Народ рыдал в голос. Скажите, вы видели нашего сиятельного покойника?
Пожирар. Да подойди ты поближе, Лейб-Трясун! Что ты так трясешься?
Лейб-Трясуп. Я так потрясен, так потрясеп... Смерть... по​койники... ужас-то какой, я так их боюсь...
Дьяволонд. Бе... бе... бегите!.. Они...
Кракенбус (преграждает дорогу Лейб-Трясуну, который уже
1
Благодарение богу! (Латип.)
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сделал шаг влево). Стой! (Хватает его за руку.) Боишься? Сейчас мы тебя полечим.
Пожирар (помогает Кракенбусу удерживать архидиакона). Ты должен поприветствовать его преосвященство... А он так ужасен! Глаза открыты... челюсть отваливается, пришлось подпереть ее требпиком... Сейчас мы отведем тебя туда!.. И запрем наедине с ужасным мертвецом!..
Лейб-Трясун (отбивается). Нет, нет, не надо! Он был такой злой... Не надо! Он меня ненавидел! Он обзывал меня до​носчиком, грязным доносчиком!..
Кракенбус (отпускает архидиакона). И он был прав. Говорят, тебя в детстве оскопили, это правда?
Пожирар. Не будем мучить этого мученика... Ведь никто
испытывает таких мук, как шпион. Что ты собирался нам рассказать? Жужжи, шершень! А не то мы тебя живо спро​вадим к злющему мертвецу...
Лейб-Трясун. Что я могу вам рассказать? Я думал у вас что-нибудь узнать...
Кракепбус. Не ври, ты весь депь бегал по городу, собирая сплетни и слухи. Давай выкладывай!
Пожирар. Что говорит народ?
Кракенбус. Да, что говорит чернь...
Лейб-Трясун. Народ говорит, что умер святой!..
Дон Просмолон (услышал). Этого следовало ожидать! Опи его канонизируют. Риму для этого нужпы века, а толпе — минута. Из фигляра толпа делает святого. Святого!.. Позо​рище!
Кракенбус. Давай дальше. Выкладывай все как есть.
Лейб-Трясун. Я вам наложил целую кучу. Принюхайтесь!
Кракенбус (собираясь наступить на ногу архидиакону). Сей​час же отвечай, что они говорят об этом лицемере!
Лейб-Трясун. Как я вам уже сказал...
Дон Просмолон. Пока вы нам ничего не сказали...
Лейб-Трясун. Чернь бормочет на своем наречии, что смерть епископа свершилась не по воле божьей. И больше — ни слова. Только рычит сквозь зубы. Что мне еще известно?
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Да то же, что н вам: все видели, что в тот самый миг, когда он умер, небо, на котором сияло солнце, вдруг потемнело,— кстати, и сейчас довольно темно! — и зловещие грозовые облака обложили город, так они и висят с тех пор, непод​вижные и неотвязные. А что еще надо толпе...
Кракенбус. На толпу плевать. Вот гроза меня тревожит го​раздо больше. Ну где же монсеньор? Разве он не видит, что небеса готовы обрушиться нам на голову? •
Лейб-Трясун. Монсепьор, видно, задержался у коменданта Старого Города. Весь гарнизон в сборе. Наверно, дело не только в том, что солдаты должны воздать почести умер​шему. Комендант несомненно прикажет запереть город​ские ворота.
Пожирар. А что еще прикажете делать, если народ собирается читать нашу судьбу по тучам? Вот увидите, они предска​жут нам холеру или дождь из огненных мечей и раскален​ных камней. То-то будет здорово!
Дон П р о с м о л о п. Народ перепуган, а причины для страха всегда найдутся, как и для злобы.
Дьяволонд. Да разве вы были бы священниками, если бы на... на... народ не был запуган?
Кракенбус. Пускай немножко побоится, а потом мы как сле​дует папоим его в день консекрации. А если оп нё удовлет​ворится винопитием, дело кончится кровопролитием. Мы ведем себя честно: сначала винопитие, потом кровопроли​тие.
Доп Просмолон. По-моему, Кракенбус богохульствует.
Пожирар. Всему виной гроза.
Лейб-Трясун. Только бы гроза не повредила пищеварению монсеньора, это для нас сейчас самое главное!..
Кракенбус. Да, монсеньор нам совершенно необходим: по​скорей бы он вынес свое брюхо на балкон и позволил толпе на него поглазеть. И куда запропастился нунций? Толпу надо срочно отвлечь, негоже ей все время пялить глаза на завесу грозовых туч.
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Лейб-Трясун. И впрямь воздух какой-то тяжелый, весь гу​дит от мошкары... Новости в городе... малоутешительны*?. И скажу вам, не совру...
Пожирар. Свои замечания оставьте при себе. Хватит с нас грозы, ог нее и так мясо тухнет.
Лейб-Трясун (поворачивается к Пожара ру спиной). Что все это не к добру! Как только бургомистр узнал о кончине епископа, он, помятуя о том, что народ измучен тремя сут​ками ожидания, приказал монахам покрыть головы клобу​ками, выйти в город и устроить траурное шествие. Он рас​считывал, что толпа, как обычно, присоединится к процес​сии. А толпа, которая спокойно выступает вслед за креста​ми и факелами, распевая при этом псалмы,— это самая прекрасная и кроткая толпа, не правда ли? Не говоря уж
о
том, что ее могут сопровождать солдаты. Но знаете, что ответили посланцам бургомистра народные представители? Они сказали, что народу наплевать на приближающуюся грозу, и громом их не испугать, и что с места они все рав​но не двинутся. И еще они сказали, что обязательно отдадут почести покойному епископу, когда сочтут нужным: тихо и с достоинством выйдут на траурное шествие, только без всяких священников и служек, а с фигурами великанов и драконов — как на карнавале. Ну и воображение у этих людишек!..
Кракенбус. Заткнись, пошляк! От тебя разит страхом. Ты совсем обезумел и хочешь посеять безумие вокруг себя. Раз ты так плохо рассказываешь свои сказки, я, пожалуй, от​правлю тебя к покойнику, чтобы ты лизнул его в пос. Вя​жите его!..
Все бросаются к архидиакону, который плашмя валится на пол.
Дьяволонд (кричит). Мон... мон... Монсеньор!..
Шум. Все вздрагивают. Слева появляется Симон JI а к е - д е м. Он направляется к присутствующим, которые тут же разбегаются в разные стороны.
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СЦЕНА
ПЯТАЯ
Симон Лак едем (небрежно раздает благословения). Благо​слови вас господь, и вас, и вас, и вас...
Пожирар. Он раздает благословения, как пощечины!
Симон Лакедем. А это что еще такое? (Пинает ногой Лейб- Трясуна, который все еще валяется на полу.) Считай, что я тебя тоже благословил, пьянчуга.
Лейб-Трясун (поднимается и кланяется). Я совершенно трезв, монсиньор...
Симон Лакедем. Тогда здоровайся со мной, а не с моим пу​зом. (Встряхивает Лейб-Трясуна и подталкивает его к остальным, которые издевательски хохочут. Резким взмахом руки обрывает смеющихся подхалимов.) Что тут смешного? (Строго.) Смеется тот, кто смеется последним. (Повысив голос.) А нам надлежит смеяться последними! (Слащаво.) Пе​рестаньте кудахтать и суетиться. Вы должны сделать вид, что вас подкосило неслыханное горе,—повесить носы и хо​дить, пошатываясь, бессильно болтая руками, как макаки после любовных игр. Пусть ваши глаза поблекнут и напол- нятся мутной водичкой, и вы поднимайте их время от вре​мени к небу, как слепцы, и считайте звезды. Ну-ка попро​буйте, приор! Ваше свиное рыло, небось, уже чует трю​фель... Примите подобающий вид, а все остальные поучатся у вас...
Дон Просмолон. Если монсеньор беспокоится о своем здо​ровье, то пускай попробует клистир, на мой взгляд, это лучшее средство.
Симон Лакедем. Да подавись ты свое& 14/ШОДр^*¥лухая те​теря! Мои кишки — не твоя забота. Сейчас мы должны как можно скорее промыть сверху донизу весь наш еписко​пат— он совсем засорился. А что покойник? Как с ним об​стоит дело? Он в приличном виде?
Кракенбус. Надеюсь. Мы ждали вас, монсеньор. И толпа ждет, только не вас...
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Симон Лакедем. Знаю, знаю... Все перекрестки тоже при​дется промыть. Свое дело мы знаем. Только бы приехал нунций! (Ходит взад и вперед, рассуждая сам с собой.) Я вышвырну вон всех его идолов. Теперь я здесь хозяин! Я прогоню отсюда даже его тень, уничтожу даже след его шагов... И вымету метлой всех его выкормышей... (Останав​ливается и с перекошенным лицом хватается за живот.) Ой!
Лейб-Трясун. Бедный монсеньор... бедный его живот... Симон Лакедем (сквозь зубы). Проклятый живот! Это моя Голгофа... Со всеми ее аксессуарами: гвоздями, шипами и копьями... (Глубоко вздыхает.) Уф... кажется, проходит... Пожирар. Пролетел ангелок... И махнул крылышком... Симон Лакедем. Laus Deo!1 (Вытирает лоб.)
За стеклами балконной двери то и дело беззвучно вспыхи​вают молнии.
Кто-нибудь из вас туда заходил? Давно его набальза​мировали? Вы что, милые мои, боитесь подойти к покой​нику? Он же вас не укусит... (Идет в глубь аала к сту​пенькам.) Он требовал, чтобы его закопали прямо в зем​лю, даже без савана, рядом с окаянными грешниками, но этому не бывать. Его оденут в железо, свинец и дуб и за​сунут в самый глубокий склеп, и наш храм всей своей гра​нитной тушей будет давить на его кости! (Поворачивается к архидиакону.) Пойди посмотри, Трясун, не прибыл ли нунций...
Лейб-Трясун быстро уходит в левый проход. Симон Лакедем уже собирается распахнуть двойную дверь, когда кто-то приоткрывает ее изнутри. Появляется маленькая черная фигурка.
1
Слава богу! (Латип.)
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СЦЕНА
ШЕСТАЯ
К р а к с и б у с. Эй, служанка!
'Маленькая фигурка жмется к стене и торопится к выходу. Священники окружают ее.
Держите ворону!
Симой Лак едем (обращается к маленькой старушке). Ты сделала свое дело? (Молчание.) О, святая простота! Она плачет! Ты получишь свое, старуха, ты попадешь в рай вместе с невинными младенцами... А сейчас убирайся в свою лачугу, твоему хозяину ты больше никогда не понадобишь​ся. Отпустите ее!
Д ь л в о л о н д. Это не благо... го... разумно...
С и м о н Л а к е д е м. Пускай приведет в порядок свои лохмотья.
Она должна присутствовать на службе. А там посмотрим... Пожирар (трясет старуху). Ты что бормочешь на своем на​речии?
В операнда (в смятении, слабым голосом). Bid voor de ziel! l. Симон Л а к e д о м. Она молится за унокой души? Этого еще но хватало! Убирайся! И чтобы я гебя больше не видел!
Be пера иду грубо толкают к левому выходу, и она и с- чезает.
Боюсь, что эта старушенция при всей своей тупости все же знает больше, чем нужно. Говорите, неблагоразумно? Ниче​го, лестницы в этом дворце совсем обветшали... Стоит ей оступиться...
Снова молнии. Лауза, доносится гул толпы.
Скоро станет совсем темно... И еще эта гроза — она словно дожидается темноты... И нунция все йот. (Надменно.) Не​ужели мы не сумеем сговориться с небесами Л.
5 Молись о спасении души! (Фламачд.),
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СЦЕНА
СЕДЬМАЯ
Шум слева, появляется Лейб-Трясун, за ним следует молодой священник.
Симон Лакедем. Ах, это вы? Привет, малыш! А где же нун​ций? Вы прячете его у себя иод рясой? Позвольте мне об​нять вас... (Обнимает вновь прибывшего, тот отбивается.)
Содом а т и. Вы меня задушите!.. Приветствую вас, монсеньор! И всех врс, досточтимые, достойнейшие и мудрейшие! Сла​ва богу, добрался! А уж и не надеялся... Что у вас тут за содом? Толпа окружила мою карету, эти висельники осыпа​ли меня бранью. Представьте себе, они вопили «Rok af». Кстати, что это значит ?
Пожирар. Они хотели, чтобы вы перед ними разделись. Только и всего...
С о д о м а т и. Какой ужас!
Симон Лакедем. Народ, верно, принял вас за хорошенькую девушку. Но не о том речь... Нунций с вами?
Сод ом а ти. Видите ли, узнав о кончине епископа, пунцин не​ожиданно заболел. Я приехал вместо него. Только чтобы показаться... Я терпеть не могу ваши церемониалы. Устраи​ваете настоящее представление, а зачем, спрашивается? Ну, умер епископ...
Кракенбус. Но ведь не простой же епископ...
С о д о м а т и. ...умер епископ, и я, конечно, очепь сожалею, что не знал его при жизни. Нунций прямо багровел при одном упоминании об этом апостоле... (Указывает на степу в глу​бине зала.) Глядя на эти мерзости, на всех этих идолов, я прекрасно представляю себе их хозяина... Брр... Какой пло​хой вкус!
Симон Лакедем. Это были его друзья...
Пожирар. Его единственные друзья...
Симон Лакедем. Его свита... Да, он питал слабость к идо​лам и чудовищам и говорил, что, глядя на них, забывает о безобразии человеческих лиц; он действительно любил идо​
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лов, своих пленников — так он их называл — и смотрел на них с гордостью и вместе с тем чуть виновато, как воин-вар​вар на свои трофеи.
Кракенбус. Да, он обратил в истинную веру дикарей, и до​вольно опасных дикарей,— этого у него не отнимешь. Он действовал по-своему: дубинкой и глоткой... И вот бедные дикари были силой обращены, а все их боги разворованы. И чего бы ему не остаться на другом конце света, этому неустрашимому ревнителю веры...
Пожирар. Да черт с ними, с дикарями 1 Но как хитроумно он использовал их божков! Он говорил: «Слуги церкви, мои дикари были ближе к божественной правде, поклоняясь своим идолам, чем вы, помазанники божьи; вы только де​лаете вид, что поклоняетесь истинному богу». Он говорил..*
Симон Лакедем. Какое там говорил,— он орал, вопил, ре​вел...
Содомати. Братья мои, мне вас жаль, честное слово, жаль! Отделайтесь как можно скорее от этих символов зла, похо​роните их вместе с вашим епископом, а еще лучше сожги​те... Нунций мне рассказывал о них. Нет сомнений, разумом вашего епископа владели деревянные и металлические дьяволы, обладающие гибельной силой, как нет сомнений и в том, что они постоянно пользовались своей властью над ним, толкая его на нелепые, несуразные поступки... Нунций считает, что этот дворец заколдован,—и я ему верю. Сло​жите огромный костер и сожгите весь этот дьявольский реквизит! Нунций также считает, что ядоносные силы рас​пространились далеко вокруг, заразили весь город, всю округу, всю епархию. И я опять же ему верю... Вы только посмотрите, как ведет себя толпа с момента смерти мерзко​го шарлатана, то бишь этого несчастного епископа... Я имею в виду покойного монсиньора, которому всевышний, на​деюсь, простит все грехи за его преданность вере и рвение, впрочем, совершенно неуместные в наше время...
Симон Лакедем. Хорошо, малыш, мы сожжем идолов. Они и вправду были у епископа вроде любовниц и правили го-
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родом и епархией. Да, мы сожжем их, но разве это выход? Тут всю епархию надо превратить в огромный костер л бросить в него весь народ, весь наш отравленный народ​цу него срывается голос) и уничтожить разом все стадо волков, ибо паства нашего пастыря, верьте мне, это стадо диких волков!
Содомати. Тише, успокойтесь! Если вы считаете, что огонь способен очистить епархию, так жгите сколько влезет. Но я что-то сомневаюсь, чтобы огонь смог превратить ваших волков в овечек. Странное племя заселило ваш болотистый край, племя разрушителей, упрямых, свирепых. У вас ери- сиархи растут точно плевелы... Воистину племя безбожпц- ков!
Кракенбус. Эй, вы, поосторожней,— мы ведь тоже имеем к нему некоторое отношение...
Содомати. Вот именно! Глядя на вас, я как раз об этом и ду​мал. Вы бы посмотрели на себя со стороны, вы же все вре​мя кривляетесь. Идолы овладели вами, как и всеми другими, это совершенно ясно. Вы похожи на бесноватых... У вашего безумного народа очень подозрительные священники...
Симон Лакедем. Вас ведь всего-навсего хотели раздеть, а вы вон как разобиделись... Потише, милый секретарь. А то мы сожжем заодно и содомитов. Мы сумеем управлять со​бой и нашим стадом без советов нунция, вот так-то, милый секретарь. Мы сожжем отродье еретиков, и болота, кишащие лягушками, покроются лилиями, а заразные лужи превра​тятся в тенистые, таинственные луга, в загадочные сады нунциатуры, где будут порхать и плясать ангелочки, куд​рявые ангелочки с пухленькими ягодицами...
Содомати (насмешливо). Извините, Симон Лакедем... Извини​те, с вами вышла ошибка. Вы не из этого племени... А я-то совсем забыл... Ваши предки были царями и пророками, правда, я бы в это никогда не поверил, если бы собствен​ными глазами не видел, как вы отреклись от них и засви​детельствовали свое отречение в еврейском стиле — край​ней плотью!.. Так вот, Симон Лакедем, жгите содомитов и
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ересиархов, но не забудьте и евреев, поганых евреев, а их в вашей епархии пруд пруди, ведь она принимает их с та​ким необычайным милосердием, что скоро превратится в грандиозное гетто...
Симон Лакедем (в ярости бросается на Содомати). Rok afl Снимай штаны!..
Суматоха. Лейб-Трясун становится между ними и пытается удержать Лакедема. За дверью балкона беззвучно вспыхи​вают молнии.
Лейб-Трясун. Гроза... ох! Ни здесь, пи там никакого про​света!
К р а к о н б у с. Опи допрыгаются до того, что грянет гром. Нет чтобы толпу успокоить!.. Дайте мне кропило, да смочите его как следует... смочите...
Симон Лакедем (выпрямляется). Вы правы. Медлить боль​ше нельзя. Мы должны выйти на балкон и благословить народ. Это в наших же интересах. Вдруг толпа поверит, что мы сможем разогнать грозу? Приготовьтесь! Содомати, станьте слева от меня. Присутствие представителя Рима в такой решающий момент имеет большое значение.
Они строятся, Пожирар остается сзади, у стола, Кракенбус быстро идет направо к стеклянным дверям балкона и с шу​мом распахивает их. Гул, доносящийся снаружи, становит​ся сильнее, и резкий, мрачный свет заливает зал. Пр иняв надлежащий вид, священники во главе с епископом медлен​но движутся направо и исчезают на балконе. В зале остает​ся один Пожирар, он хватает со стола куски мяса и с жад​ностью глотает их. Одна за другой уже где-то совсем близко вспыхивают голубоватые молнии. Внезапно бешеным пото​ком в зал врывается улюлюканье, свист, лай, смех — воз​бужденная толпа издевается над священниками. Те в бес​порядке отступают в зал. Как только закрываются балкон​ные двери, шум становится тише. Полумрак. Священники переглядываются и, по-видимому, пересчитывают друг дру​
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га. Замешательство длится недолго. Содомати в панике раз- махивает руками, привлекал к себе всеобщее внимание.
Содомати (взрывается). Вы понимаете, что нас освистали? Вместо приветствий мы получили букеты голых рук п гроздья кулаков! Вот так же бесчинствовала иерусалимская чернь, когда издевалась над Мессией и требовала его казни...
Дон Просмолон. Что за славные люди! Какую кантату они нам исполнили! Они вопили: «Аллилуйя! Аллилуйя!»
Содомати. Вот вам ваш авторитет, монсиньор! (Показывает на идолов.) II вот авторитет этих дьяволов. Сегодняшний ве​чер все поставил на свои места. Дьяволы, разъярившиеся после исчезновения своего господина, вселились в огромное тело толпы — толпы, которая вас прикончит...
Симон Лакедем. Я не отвечаю за общественный порядок. И не имею полномочий разгонять толпу и грозу...
Содомати. ...да, прикончит. И правильно сделает. И можете пе рассчитывать на привилегии мученика...
Симон Лакедем. Бегите отсюда, и пусть бог даст вам в про​вожатые архангелов! Бегите немедленно, вы в опасности, а дальше будет еще хуже. Для начала толпа помочится на вашу карсту. А через час вы взовьетесь в воздух как ма​рионетка и угодите задом прямо на кол. Уж мы-то знаем свой парод и его привычки...
Содомати. Я останусь до окончания похорон. Я должен уви​деть все собственными глазами...
Симон Лакедем. Ну, так мы вас надолго не задержим, по​тому что покойник очень скоро отправится в склеп, а на последующем спектакле вам присутствовать совершенно необязательно...
Содомати. Берегитесь, монсиньор!.. Бывают строптивые мерт​вецы, которых не так-то просто похоропить. Ну а ради ваше​го спектакля я действительно не собираюсь задерживаться: кстати, я не очень уверен, что вы в нем будете играть главную роль...
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Симон Лакедем. Я вас яе понимаю. Объяснитесь!
Содомати. Папский престол может заинтересоваться вашим желудком. Всем известно, что с ним у вас не все в порядке, и в нем достаточно зловонных газов, чтобы отравить все соседние области: в этом отношении он, пожалуй, опаснее любой ереси...
Симон Лакедем (заливается смехом). Да что вы? И Рим что-то унюхал? Завидное обоняние!.. Интересно, а если бы от меня пахло цветами, вы бы поверили в чудо? Скажите, мальчуган, какой ваш любимый цветок?
Кракенбус. Стража пришла!
Появляются четыре стражника с алебардами и останавливаются в ожидании приказаний.
Симон Лакедем (подходит к страже). И это стража? Какие- то сторожишки, принаряженные по случаю. Ну ладно, от​правляйтесь к покойнику, встаньте по углам смертного ло​жа и замрите. Вам недолго придется там стоять, ибо с На​ступлением ночи тело перенесут в храм. И не смотрите так на кувшины, они от вас не убегут, успеется...
Пожирар. У тех, кто остается в комнате покойника, иногда бывают галлюцинации.
Лейб-Трясун. За стражу не волнуйтесь. Потусторонние силы на нее не действуют. А ну, за мной! (В сопровождении стражников направляется в глубь зала, поднимается по сту​пенькам, приоткрывает дверь, одного за другим пропускает стражников в комнату, заглядывает туда сам. Оборачивает​ся к присутствующим.) Facta est *. (Указывает на дверь.) Не пора ли нам воззреть во скорби христианской на брен​ные останки монсиньора Иоанна Пустыннородного, епископа Лапидеополиса?..
Симон Лакедем (некоторое время молчит, взглядом сове​туется со священниками). Да, мы готовы, как вы сказали,
а Здесь — дело сделано (латин.).
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воззреть во скорби христианской на бренные остапки мои- синьора Иоанна Пустыннородного...
Священники с Лакедемом во главе приближаются к ступень- кам, ведущим в комнату покойника, Лейб-Трясун медленно распахивает перед ними двойную дверь. Видна комната, ее освещают свечи, горящие вокруг смертного ложа, которое в изголовье чуть приподнято, на ложе— человек вы​сокого роста и крепкого телосложения, лицо у него серое, словно мраморное; в ризе, митре и с посохом, он напомина​ет угловатое каменное надгробье — это и есть бренные останки монсиньора Иоанна Пустыннородного, епископа Лапидеополиса. Над покойником нависает огромное распя​тие. По углам смертного ложа застыли как вкопанные стражники. У подножья — текст заупокойной молитвы, укра​шенный гербом епископа: песочными якорями на червленом, фоне.
Симон Лакедем (приказывает). Flectamus genua!1
По его команде священники, не отрывая глаз от покойника, опускаются на колени. Лакедем поднимается по ступенькам и останавливается в дверях. Длительное молчание.
После смерти он кажется еще страшнее! (Отворачивается, спускается по ступенькам, громко читает молитву.) Agnus Dei, qui tollis...2 (Зевает, пропускает слова молитвы.)
Остальные невнятно отвечают: Dona eis requiem!3
Симон Лакедем (приказывает). Levate!4
По его команде священники поднимаются, Лейб-Трясун за​крывает дверь. Теперь, когда свет из комнаты покойника
1 Преклоним колени (латин.).
3 Агнец божий, принявший на себя грехи мира (латип.).
я Даруй ему вечный покой! (Латин.).
4
Поднимайтесь! (Латин.).
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больше не проникает в зал, темнота сгущается, ее прорезают лишь молнии за балконом, вспыхивающие одна за другой.
Кракенбус. Может, принести свечи?
С и м о и Л а к е д е м. Свечи принесут слуги, когда придут за то​лом. Л пока пусть лучше окна дворца остаются темными. К тому же небеса позаботились о нас, устроили нам вели​колепное освещение...
Пожирар. Пожалуй, рот свой я найти сумею... Как же я уто​мился и проголо...
Симон Лакедем. Прошу за стол!
Священники вытаскивают табуретки из-под стола и расса​живаются. Только Симон Лакедем прохаживается взад и вперед по залу.
Кто сожрал все мясо? Ты, мясоед?
Л е й б - Т р я с у н. Это идолы... Зато все кувшины полпы п гра​фины тоже...
Симон Лакедем. Ешьте и пейте! Только постарайтесь не шуметь! После того, что мы видели, подобает вести себя потише.
Содомати. Да, зрелище впечатляющее! Я пе знал этого чело​века при жизни, но только что видел его мертвым, и теперь могу сказа1ь, что как мертвец он — личность! Расскажите нам о нем, Лакедем. Как-то пеприятно сидеть в тишине, особенно в этот вечер и в этом месте...
Симон Лакедем. По-моему, все, что можно о пем сказать, вы уже сказали: он — личность! Добавить мне нечего...
Содомати. У вас какой-то задумчивый вид, Лакедем. Почему вы предаетесь размышлениям, когда ваш клир уничтожает угощение?
Симон Лакедем. Я думал о пеисповеднмости провидений,
о
странности человеческих судеб... Личность!., тень этой личности и сейчас еще давит на нас, а сколько лет мы пол​зали перед ней на коленях... Личность...
Кракенбус. Эту личность звали Иоанном Пустынником...
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С а д о м а т и. Расскажите мне легенды, которые о нем ходят...
С и до о н JI а к е д е м. Он в них не нуждается. История его жизни настолько невероятна, что ее вполне можно преподносить в чистом виде. Так и быть, я расскажу ее вам. Она, конеч​но, не понравится вам, как вам пе нравятся наши туманы и наши болота...
Содомати. Ваши грозы и ваши сумерки...
Кракенбус. Его звали Иоанном Пустыпником...
Симон Лакедем. То есть Иоанном Пустыннородным... Его родила пустыня, песчаные дюны — там дитя без матери, без имени нашли монахи, услышав отчаянный детский писк. Прошло уже более семидесяти лет с тех пор, как родился Жан, сын моря и песка, Жан, который говорил: «Я— само одиночество» и действительно им был!
Лейб-Трясун. В народе рассказывают, что его отцом был монах, который блудодействовал с сиреной.
Симон Лакедем. Даже если это и так, что с того? (Отпива- ет вино из бокала и выплескивает остаток в лицо Лейб- Трясуну.) Мы почти ничего пе знаем о том, как этот тре​клятый ребенок рос, и каким он был в юности, до принятия иноческого сана. Он трудился как батрак и был отчаянный рыбак. Братья-монахи считали, что он немного не в себе, и никто не удивился, когда однажды в день равноденствия он сел в лодку, коюрую незадолго до этого откопал пз ти​ны, вышел на ней в море и исчез в морской пепе. Оп пе вернулся, братья сочли его погибшим и отслужили по нему ваупокойную службу.
Лакедем, довольный началом своего рассказа, оглядывает присутствующих. Во время короткой паузы доносятся пока еще далекие раскаты грома. Все прислушиваются.
Д о н Просмолон. Это у вас в животе, монсиньор?
Симон Л а к е д е м. Это во чреве грозы! Мне даже нравится, что небо перекликается со мной, я знал, что мой рассказ будет сопровождаться не соловьиными трелями, а душе​раздирающими криками чаек. Так на чем я остановился?
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Кракенбус. Вы только что утопили его. А монахи отслужили по нему заупокойную службу...
Симон Лакедем. Но, так уж, видно, было суждено, что бури и каннибалы на него не польстятся, и он вернется к нам. Вот он и вернулся много лет спустя, в годину народного бедствия, в тот ужасный день, когда казалось, не толь​ко Фландрии, но и всему миру пришел конец... Он приплыл на источенной червями лодке, океан выбросил ее на берег, и из нее во все стороны поскакали идолы. Все вокруг было затоплено, и когда он пошел по плотинам в город кото* рый опустошала чума, казалось, что он ступает прямо по воде.
Содомати. Ив каких же хрониках упоминается об этих собы​тиях?
Симон Лакедем. Их сохранила моя память. Я сам пережил эти ужасные дни, и я тоже думал, что миру пришел ко​нец!..
Пожирар. По-моему, это случится нынче ночью!
Симон Лакедем. Лучше бы вы занялись мясом, Пожирар! Окажись вы тогда среди несчастных жителей этого города, вы, небось, вместе с ними бросились бы в драку с собаками и крысами за фиолетовую кладбищенскую падаль и тут же сдохли, и сами угодили в чье-нибудь прожорливое брюхо. Голод и безумие вслед за чумой завладели городом, окутан​ным непроницаемыми желтыми тучами, граф и епископ, священники и врачи обратились в бегство, в городе остал​ся только я, молодой диакон, я утешал умирающих и тас​кал к кострам почерневшие трупы. (Пауза.) И вот внезапно из-за туч появился он, сгибаясь под тяжестью огромного креста, сколоченного из грубых просмоленных досок — вот таким он явился нам!.. И зачумленные, в ужасе от этого видения, смогли выдавить из себя лишь одно слово...
Лейб-Трясун. Антихрист!..
Симон Л а к е д ем. Да, антихрист! Именно это слово шептали умирающие, глядя на этого дикого человека. Он и вправду имел дикий вид.
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о м а т и. И куда же направился ваш крестоносец? он Лакедем. К рынку, где пылал огромный костер и в нем корчились трупы. Хотел ли он пройти по огню после того, как прошел по воде? Жалобно стеная, зачумленные пошли за ним, то ли надеясь на чудо, то ли просто из стра​ха... И знаете, что он сделал? Он с размаху бросил свой огромный крест в огонь! Столб огня, столб белого огня взметнулся ввысь, увлекая эа собой тучи. Чудо? Да, чудо! В одно мгновение чума была побеждена. Тучи рассеялись, появилось чистое небо, и сильный голубой ветер разогнал смертельные миазмы. Да, чудо! Я до сих пор слышу, как крест трещит в костре, как безумствует толпа и в панике звонят колокола — звонят, заглушая все вокруг. Все остав​шиеся в живых бросились к церквам и гроздями повисли на канатах колоколов, колокола закачались, зазвонили, им ответили другие, с соседних церквей, с равнин, так они и разнесли во все стороны света потрясающее известие об окончании бедствия...
Содомати. А чудотворец?
Симон Лакедем. Тем временем он сотворил еще одно чудо. Он не остановился на том, что изгнал чуму, он ополчился и на голод. Озарение свыше, а может быть, просто природ​ная смекалка помогли ему отыскать в подземельях города запасы на случай осады: бочки с вином и пивом, солонину, сушеную рыбу, муку —и все это он отдал голодающим. К вечеру умирающие воскресли, опьянели и пустились в пляс. К утру женщины забеременели. Жизнь продолжалась! У города появился хозяин: священник Жан. Мертвецов по​хоронили, улицы вымыли, ремесленники взялись за работу, жизнь продолжалась... (Пауза.) А когда некоторое время спустя возвратились те, кто бежал от чумы,— граф, епис​коп, духовенство, врачи, дворяне,— их встретил хозяин го​рода, и они не знали, что с ним делать. Епископ и духовен​ство хотели вновь занять этот дворец, но тут их встретил епископ Жан, да что я говорю,— епископ Иоанн Пустынно- родный, посланец бури...
13 Зак. 806
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С одомат и. Действительно, посланец бури... Иначе и не ска​жешь...
Симон J1 а к е д е м. Так вот, этот помешанный священник на​хлобучил митру, вооружился посохом и отдубасил им, как заправский вояка, прежнего епископа и его беглое духовен​ство, осыпав их при этом самыми страшными проклятиями, которые когда-либо вылетали из уст священника. Так епис​коп Жап обосновался в этом дворце, так восторжествовал этот самозванец, защищенный от правосудия яростным обожанием мясников и сукновалов, а потом Рим, тот самый Рим, чьи замыслы еще трудней разгадать, чем замыслы провидения, освятил обман!
Содомати. Значит, так нам было указапо свыше, и вы не в праве...
Симон Лакедем (с силой). ...освятил обман! Остальное вам известно.
Содомати. Откуда же? Из вашего яркого рассказа, который, должно быть, утомил вас, я узнал лишь начало его истории. А теперь я хочу знать конец, хочу знать, как умер...
Симон Лакедем. Черт побери! Если история церкви пишет​ся Римом, вы должны быть осведомлены лучше нас. Оп умер — как святой — вот вам!
Кра к е н б у с. Никогда не слышал, чтобы священнослужитель умирал по-другому, даже если в свой смертный час оп при​зывал Вельзевула...
Симон Лакедем. Да, он умер как святой, но довольпо не​обычно; впрочем, иначе и быть не могло. Этот человек, ко​торый жил не как все, должен был и умереть по-своему. Так он и сделал. II конец его жизни стоит начала...
Содомати. Кажется, он сам объявил о приближении смерти?
Симоп Лакедем. Люди часто предчувствуют свой копсц. Да, он действительно объявил...
Содомати. Почему же к нему не позвали врачей?
Симон Лакедем. Он отказался от их помощи, он им пе до​верял и обзывал шакалами. С возрастом оп вообще стал подозригелеп до невозможности. Силы его таяли прямо па
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глазах. День за днем на его иссохшем лице все отчетливей проступала гримаса скелета.
Содомати. Вы прирожденный художник. И все же чем он болел?
Лейб-Трясун. Да ведь ему семьдесят! И с гаком...
Симон Лакедем. Поскольку он любил пророчествовать, он все же пересилил себя и произнес несколько фраз, в кото​рых при желании можно отыскать глубокий смысл, а можно и счесть сущим вздором, вроде той околесицы, которую обычно несут выжившие из ума старики. Постойте, что же из сказанного им заслуживает нашего внимания?
Пожирар (поднял вверх указательный палец). «Я знаю, что час мой пробил, пробил раньше, чем того захотел бог, но раз бог допустил это, я принимаю свою судьбу...» Ну, как вы это объясните?
Содомати. Тут нет ничего такого, чего нельзя было бы объ​яснить... Но чем же он все-таки болел?..
Симон Лакедем (сделав вид, что не слышал вопроса). Осо​бенно волнующим был момент, когда я его соборовал. Хоть и находясь почти в полном оцепепепии, предвещающем веч​ный сон, он все же приоткрыл глаза и следил за мной взглядом истерзанного орла...
Содомати. Ну и?
-Симон Лакедем. Его глаза, переполненные яростью, следи​ли за моими руками, стараясь не упустить ни одного дви​жения. И когда я протянул ему облатку, глаза его сверк​нули стальным блеском, а губы сжались. Но я стал торже​ственно заклинать его принять тело и кровь господни, и, наконец, глаза умирающего погасли, и губы разжались. Он причастился.
Продолжительная пауза. Все неподвижны. Отчетливо слыш​ны громовые раскаты.
Содомати. Значит, все-таки причастился...
Симон Лакедем. Вы хотите зпать, что было потом? (Бормо​чет, говорит скороговоркой, явно нервничая.) Потом умпра-
13*
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ющий вдруг приподнялся, он вступил в яростную схватку с невидимыми противниками — ангелами или демонами,— на что мы взирали с немым ужасом. Но вот боец, окруженный со всех сторон, пригвожденный к своему ложу, в изнеможе​нии сдался. Смерть победила! Потом? Мы все еще сомнева* лись: влили воск ему в рот, поднесли к ногам раскаленное железо... (Пауза.) Вы удовлетворены?
Содомати (поднимается). Нет! Я спрашиваю вас в последний раз, чем же все-таки он болел...
Симон Лакедем (взрывается). Да почем я 8наю1 (Хватает секретаря за плечи и кричит ему прямо в лицо.) Что озна​чают ваши вопросы? Вы что, аббатик, явились сюда в роли инквизитора? В таком случае надо было предупредить! Мы знаем, как держаться на таких допросах...
Содомати. Я спрашиваю вас из простого любопытства. Кстати, этот вопрос интересует не только меня, но весь город, вето епархию. (Взрывается.) Не сердитесь на аббатика! Ну пусть он проявляет нездоровое любопытство. Пусть так, но он все-таки не понимает, почему вам так неприятеп его во​прос...
Симон Лакедем жестикулирует, не в силах вымолвить ни слова. Тем временем за окном вспыхивает длинная молния и озаряет зал бледным светом. Наконец Лакедем вновь обре​тает голос.
Симон Лакедем (яростно). Клянусь1 Клянусь своей сове​стью, что я непричастен к смерти его преосвященства! Пусть зпают об этом все изменники! Провалиться мне на этом ме​сте, разрази меня гром, если я вру!
Ослепительная вспышка молнии. Сильнейший удар где-то совсем близко. Треск. Зал, озаренный ярким светом, словно погружается в голубоватый костер; мгновение — и все гас​нет. Испуганные священники вскочили из-за стола, прикры​ваются руками, словно защищаясь от чего-то. Толпа на пло- щади вторит молнии внушительным гулом. Вокруг стола —
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полное смятение. Вскрики. Только Лакедем не двинулся с места. Он пытается овладеть положением.
Ни с места! Что с вами? .
Пожирар, Молния... молния попала в наш дворец...
Симоп Лакедем f рычит), Я ничего не слышал! (Поворачивает-» ся на месте.) Что случилось? Почему вы стучите зубами? Содомати. Вы спрашиваете, что случилось? Случилось то, что заговорила молния, глашатаи небес!
Симон Лакедем (рычит). А я вам говорю, что ничего не случилось!
Священники подходя7 к Лакедему и окружают его.
Что, испугались? Успокойтесь, дети мои! (Силится рассме​яться.) Это шутка, бесовская шутка!
Дверь, ведущая в комнату покойника, приоткрывается, и один за другим в зал проскальзывают стражники, вид у них растерянный, полубезумный. Не обращая никакого внимания на священников, они бегут к левому выходу.
(Преграждает им путь.) Что с вами? В комнате пожар? Вы тоже испугались? Да?
Стражники мычат что-то невразумительное и, оттолк​нув Лакедема, убегают.
(Бросается к комнате покойника.) Да говорю же я вам, это шутка! Ни с места! Ах, вам страшно? А мне нет! Слы​шите, нисколечки! Ну чего вы боитесь?
СЦЕНА
ВОСЬМАЯ
Лакедем распахивает дверь, видна освещенная свечами комната покойника. Шесть священников, которые сбились в кучу в левом углу, готовые дать деру, хором вскрикивают от ужаса, их голоса перекрывает мрачный смех Лакедема. У ложа, повернувшись лицом к залу, стоит Жан П у-
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с т ы и н и к с посохом в руке, в митре; его огромная фигура, темная и тяжелая, похожа на высеченное из камня извая​ние, она едва заметно покачивается в потоках света.
ТТ о ж п р а р. На помощь! Чертовщина!
Содомати. Изгоняйте беса!
С и моп Лакедем (пятится, отступает к священникам). Шут​ка, бесовская шутка!.. Кто поставил на ноги этот мавекея? Что за силы вселились в этот труп? Отвечай, Пустынник! Отвечай, мертвый или живой!..
Услышав свое имя, епископ вздрагивает и делает шаг впе​ред; того и гляди, эта каменная глыба рухнет па пол.
Пожирар. Живой!
Симон Лакедем (продолжает пятиться). Мнимый мертвец! Самозванец даже в смерти! Чего ты хочешь? Чтобы мы boj- песли молитвы? Ты вернулся к нам из ада?
Священники обращаются в бегство, Лакедем продолжает пя​титься.
Вернулся сообщить нам, что ты осужден на вечные муки? (Священникам.) Закрыть все двери! (Епископу, который медленно идет вперед, схватившись правой рукой за горло.) Язык ты, что ли, проглотил? А? Или боишься, что из твоей глотки жабы выпрыгнут? Кукла ты или призрак, от меня ты ничего не дождешься, ничего! (Уходит.)
Щелкает задвижка. Беготня в коридорах, крики. Все стиха​ет. Тишина — еще более торжественная на фоне гула толпы, звучащего как нескончаемый громовой раскат, а в унисон толпе поет басовитая, непрерывная пота грозы,
СЦЕНА
ДЕВЯТАЯ
Епископ с трудом спускается по ступенькам. Идет по залу, глядя прямо перед собой пустыми глазами, судорожно вце​пившись в посох, словно слепец. При каокдой вспышке мол​нии лицо его отсвечивает металлическим блеском; ярко
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вспыхивают золотые отвороты ризы. Он натыкается на праздничный стоя. При каждой вспышке молнии на столе сверкают хрусталь и серебро. Епископ хватает нож и с его помощью старается очистить свой рот от забившего его воска. Выплевывает куски воска, отшвыривает нож, хвата​ет со стола кувшин, запрокидывает голову и льет в рас​крытый рот вино, бросает кувшин на пол. Из его глотки, как из водосточной трубы, выплескивается вино, которое он хо​тел проглотить. С этого момента он совершенно преобража​ется: теперь из его горла будет постоянно вырываться хрип, напоминающий скрежет заржавленного насоса; он делает глубокий вдох, расправляет плечи, оживляется, глаза его загораются, движения становятся уверенными — семидеся​тилетний старец превращается в атлета, страдающего удушь​ем. Правой рукой он все время пытается разорвать невиди​мые путы, сжимающие горло, время от времени он засовы​вает пальцы в рот, словно надеется вынуть из горла, кляп, который его душит. Невыразимая пытка!.. Кто же это? Аго​низирующий старик, который жаждет смерти? Пли покой​ник, отринутый смертью, который жаждет жить? По вот он решился дейст вовать. Ищет глазами выход. Идет направо, где сверкают молнии,— там балкон. Трясет балконную дверь — и стекла разбиваются вдребезги. Толпа, завывая, бросает с улицы камни. Епископ отходит от балкона и уст​ремляется в глубину зала, идет вдоль стены, где свалены идолы. В горестном молчании смотрит на идолов, смеющихся и испуганных, словно прося у них помощи, бережно прика​сается к ним, гладит их. Но идолы не меняют своих масок, и их повелитель отворачивается, озирается но сторонам. В это время слева раздается звяканье отодвигающейся за​движки, дверь открывается, появляется свет, обозначаюища выход. Епископ бросается на свет, со стен раздаются го​лоса: «Монсиньор/.. Монсиньор!..» Епископ исчезает. Не​которое время зал остается пустым. Чьи-то погнанные шаги отдаются в стенах. Шайка священников врывчп ся в ком​нату, где лежал покойник. Лакедем огибает смертное
ложе, сбегает по ступенькам в зал, проносится мимо стола, кидается к левой двери, через которую только что вышел епископ, и быстро захлопывает ее. Возвращается в центр зала, где, тяжело дыша, его ждут все остальные. Лейб- Трясун закрывает на себя двойную дверь, вешает замок, запирает его и подходит к остальным, помахивая ключом.
СЦЕНА
ДЕСЯТАЯ
Лейб-Трясун. Попался, злодей!
Симон Лакедем. Мы загнали его в клетку. А оттуда он от​правится прямиком в склеп. И если потребуется, чтобы этот мертвец еще раз умер, он умрет! Беру это на себя. А вы сию же минуту придите в себя! Можете бояться сколько угодно, но слушайтесь меня беспрекословно, а то нам всем перережут глотки...
Содомати. Какой ужас!.. Мы погибли!..
Симон Лакедем. Да, погибнете, если будете мпе надоедать. Суйте голову в петлю, только я вам тут не товарищ. Ну, кто первый?
Дьяволонд. Ку... Kyrie...1
Симон Лакедем (хватает Дьяволонда и тащит его в сторо​ну). Ты у меня получишь Kyrie! Спустись вниз и приведи мне солдата с аркебузой.
Дьяволонд уходит налево в проход.
Ты, Лейб, пойди проверь, удерживают ли солдаты подступы к дворцу. А ты, Пожирар, отправляйся за свечами.
Архидиакон и капеллан уходят вслед за Дьяволон- дом.
Хотел бы я знать, бурлит ли еще вода в котле народном... Поспешим! А то они бросят в бульон наши кости...
Содомати. Погибнуть... Да еще таким глупейшим образом... Симон Лакедем. Похоже, они и впрямь обдерут нас как сви​ней и поджарят. (Утробно смеется.) Неужели нунций и тут что-то унюхал? Вот это да! Чудеса да и только! Чувствуете, как серой попахивает... Немедля сообщите обо всем этом в Рим. Впрочем, мне плевать...
Возвращается Пожирар с двумя фонарями, вешает их па стену.
Ничего себе освещение! Прямо как в преисподней. Пускай уж молнии нам посветят! Надеюсь, самое худшее позади...
Возвращается Лейб-Трясун.
Ну, что скажешь?
Лейб-Трясун. Скажу, что самое худшее впереди, монсиньор. Эта сволочь, подстегиваемая грозой, просто взбесилась. Сол​даты пока держатся, но с большим трудом... Мясники со​бираются... А они мешкать не будут. Чернь требует своего епископа!..
Симон Лакедем. Она его получит.
Лейб-Трясун. Боюсь, эта сволочь сама явится за пим. Сол​даты оттеснены во дворец. А народ тащит бочки с порохом. Скоро мы все взлетим на воздух...
Симон Лакедем. И состоится вознесение духовенства... Ве​ликолепно! (В ярости.) Ну и взрывайтесь, черт с вами. От вас все равно толку мало. Ну, кто самый смелый? Кракенбус. Хорошо бы выяснить, что собирается делать этот призрак: угрожать нам или просить пощады?
Пожирар. И что у него с горлом?..
Симон Лакедем. Призрак просто задыхается. В горле у него застряла облатка, которую он принял с ненавистью, а пе с любовью, и теперь она жжет его, он не может пи прогло​тить ее, ни выплюнуть: ни ад, ни рай не хотят прннять его, ибо он так до конца и не причастился. И вот — живой уже не жив, а мертвый не мертв. Он застрял во времени, как облатка застряла у него в горле. Пусть какой-нибудь хри-
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стиашш, какой-нибудь свящепник вынет облатку или про​толкнет ее поглубже.
Содомати. Ну и сделайте это, ведь вы священник и христиа​нин.
С п м о и Л а к е д е м. Не могу. Он тяпнет меня за руку. А вы, Содомати, не хотите попробовать? У вас такие нежные женские пальчики... (Лейб-Трясуну, который направляется к выходу.) Ты куда? Спасать свою шкуру?
Лейб-Трясун (выходя). У меня появилась идея... Я спасу вас всех!..
Симон Лакедем (в ярости из-за бегства Лейб-Трясуна). Уби​райтесь все! Оставьте меня одного!.. Думайте сами, как спа​сать свои шкуры... И души!.. Пошли вон!.. (Бросается к священникам и, осыпая их тумаками, теснит к выходу.) Валяйте наверх, на крышу... а потом еще выше... и хороше​го порохового заряда вам в зад!
Недолгая потасовка у выхода, наконец Лакедему удается вытолкать с в я щ е пни к о в. Лакедем остается один, ehi- тирает лоб, возвращается в центр зала, прислушивается к гулу толпы и грозы, взгляд его останавливается на идолах, и он кидается на них.
СЦЕНА
ОДИННАДЦАТАЯ
Си моп Лакедем. Ну а вы, злые гении, вы, его приспешпики, пеужто вы тоже собираетесь помогать ему? Идиотские кук​лы, неужто вы будете защищать его в беде, пойдете следом за ним во тьму кромешную? Значит, и вы мои противники? Но вы не двигаетесь, ничто не дрогнуло на ваших безоб​разных физиономиях... Вам не па что надеяться, ваш хозяин угодил в ловушку. Вы меня боитесь? Правильно делаете! Ни один смертный пе отважится па то, на что отважусь я... (Идет в глубь зала и останавливается на ступеньках. Лау​за. Зовет.) Пустыпнпк!.. (Пауза.) Иоанн Пустынник!.. (Пау​за.) Иоанн Пусгынпородпый, епископ Лапидеополиса... (Ко-
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роткая пауза.) Во имя архидиавола, твоего повелителя... (Короткая пауза.) Ты все еще здесь, с нами?
Сильнейший удар сотрясает дверь, она трещит.
Вот и ответ!.. (Идет налево к выходу, сталкивается с Дьяво- лопдом} за которым следует солдат с аркебузой.)
СЦЕНА
ДВЕНАДЦАТАЯ
Дьяволонд. Я привел солдата с арке... бу... бу... бу...
Симон Лакедем. Бу... бу! Хватит бубнить! Пусть он устано​вит свою аркебузу!
Солдат. Слушаюсь, монсеньор.
Симон Лакедем. И пальни картечыо вот в эту дверь...
Дверь снова сотрясается. Солдат мнется на месте.
Ну что ты мешкаешь?
Солдат. Я не буду стрелять, монсеньор.
Симон Лакедем. Почему?
Солдат. Кто за дверью? Человек?
Симон Лакедем. Нет!
Солдат. Зверь?
Симон Лакедем. Именпо, бешеный зверь! А ты, убирайся отсюда! (Вырывает из рук солдата аркебузу, солдат убега​ет. Дьяволонду.) И ты, тоже пошел воп! (Устанавливает аркебузу, подкручивает фитиль.)
Дьяволонд (заткнув уши, бежит к выходу.) Господи Иису​се!..
Симон Лакедем. Пусть только твой Иисус не встает мне по​перек дороги! А то я его...
Выстрел, дым, пробоина в двери. В пробоине свет, появля​ется лицо Иоанна Пустынника. Из раскрытого рта вырывается хрип.
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Опять ты? Чего ты хочешь? Черненьких облаточек захоте​лось? Или желчи — утолить адскую жажду. Сейчас я пабыо свинцом твой мертвый рот! И твоя башка вместе с мит​рою разлетится вдребезги! (Просовывает аркебузу в пробои-
ну-)
Епископ исчезает, по хватает аркебузу за ствол. Начина​ется борьба за оружие. Дверь трещит, пробоина увеличи​вается. Лакедем в конце концов выпускает аркебузу, и она исчезает за дверью. Лакедем в полной растерянности возвра​щается в центр зала, хватается за голову, его пошатывает. Сильнейший взрыв сотрясает дворец, его сопровождает ли​кующий рев толпы, рукоплескания. Лакедем с трудом овла* девает собой.
Значит, петарды? Подожди немного, мой народ! Ты полу​чишь тушу, которую так жаждешь получить!.. И еще по​клонишься живодеру! (Идет налево, к проходу, и исчезает.)
СЦЕНА
ТРИНАДЦАТАЯ
Зал пуст. Но вот в пробоину двери просовывается рука, пы- таясь нащупать замок. Рука исчезает, снова появляется, сжимая большое выносное распятие, ищет для него местоt наконец подсовывает его под замок, к самому ушку, и на​чинает орудовать им как рычагом. Замок скрипит, но не поддается. Толчки учащаются, наконец замок сбит. Побеж​денная дверь распахивается настежь. Появляется епис​коп без митры и посоха, взгляд у него безумный, шея на​пряжена, руки вытянуты вперед — он готов к бою. Спу* споется по ступенькам и останавливается в нерешительно​сти — он удивлен тем, что оказался в одиночестве. Слева доносится шум. Встревоженный старик отходит в глубь за- ла, к стене, заваленной идолами, и прячется среди чудовищ. Еще один взрыв сотрясает> дворец, ему вторят наконец-то
КО
разразившаяся гроза и вопли толпы, обезумевшей от грозы и порохового дыма. В этот момент в комнату, где лежал покойник, входит Симон Лакедем с топором в руках. Обогнув смертное ложе, он останавливается на пороге, тоже готовый к бою.
Симон Лакедем. ПустынникЬ. (Спускается по ступенькам в зал.) ...Пустынник!.. (Бегает взад и вперед по залу.) Пу​стынник!.. (Озирается по сторонам.) Пустынник!.. Пустын​ник!.. (Останавливается в полном недоумении, тоненьким детским голоском.) Иоанн!.. (Медленно приближается к идо​лам, не подозревая об опасности,— епископ затаил дыхание, стараясь не хрипеть. В последний раз зовет.) Пустынник!.. (Рычит.) Убийца!..
Идолы с грохотом падают. Лакедем, отбиваясь от епископа, роняет топор. Лакедем и епископ, оба хрипя, вцепляются друг в друга, начинается поединок не на жизнь, а на смерть. Сначала они дерутся стоя, потом падают на колени. Шум и крики в коридорах, все ближе и ближе. Левая дверь сотря​сается, Голоса: «Монсеньор! Монсеньор!» В проходе появ​ляется Пожирар, увидев дерущихся, кричит: «Караул! Убивают!» и моментально исчезает. Схватка продолжается, противники дерутся с яростью пьяных грузчиков. На мгно​вение они отрываются друг от друга, расходятся в разные стороны, но тут же, набычившись, снова бросаются в драку, Сильнейший удар повергает Лакедема наземь, но он спаса​ется на четвереньках. Пустынник хватает топор. Левая дверь наконец поддается, в зал врываются священники и тут же, прижавшись к степе, замирают на месте в ужасе от открывшейся их глазам картины: Лакедем, силясь под​няться, жалобно мычит. Епископ, размахивая топором, сви​репо наступает на противника, его хрип перешел в зловещий хохот. Очевидно, приближается развязка,
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СЦЕНА
ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ
Тем временем в проходе появляется Лейб-Трясун, ко​торый тащит га собой старую служанку Венеранду. Он толкает ее в самую гущу событий. И события словно засты​вают па месте, как застывает в воздухе карающий топор. Наступает тишина, неожиданная, неотвратимая, как ydip грома. Полная тишина, скорее, даже пустота> куда не про​никает ни единого звука,— притихли даже толпа и гроза,— а старушка семенит к епископу и тявкающим голосом кри​чит ему в лицо.
Венеранда. Что ты делаешь?
Епископ опускает руку с топором. Венеранда отнимает у пе​го топор и кладет его на пол.
Почему ты вернулся из царства мертвых?
Епископ утратил всю свою твердость, смиренно склонился к маленькой старушке и что-то объясняет ей. Из его уст не вылетает ни звука, и все же он пытается говорить; его, как это бывает с немым, распирают жгучие слова. Он показы​вает пальцем па горло.
(Приказывает.) Встань на колени!
Епископ падает на колени, запрокидывает голову. Венераи- да запускает пальцы ему в рот и тут же вынимает обратно.
Венеранда. Выплюнь то, что так тебя терзало!
Горло епископа сдавливает спазма, наконец он выплевывает па пол какой-то предмет и некоторое время в полном недо​умении смотрит па него. Но Венеранда уже заставляет его подняться.
Пойдем, Жан!
Епископ поднимается.
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В е и е р а н д а. Пойдем умирать...
Веперанда подталкивает к ступенькам епископа, который снова превратился в старика, еле держащегося на ногах, Уже у самых ступенек к епископу на мгновение возвраща​ются силы, он выпрямляется, поворачивается к священни​кам и Лакедему — те, совершенно потрясенные, до сих пор стоят на коленях. Но старуха предвидела эту последнюю вспышку гнева, она приказывает.
Прости им!
Епископ напрягается.
...если хочешь, чтобы и ты был прощен!
Сжавшись, с искаженным лицом, епископ поднимает правую РУЩ и угрожающе машет кулаком. Свистящим шепотом старуха повторяет.
Отпусти грехи!
Но епископ продолжает потрясать кулаком, и тогда Вене- ранда дает ему пощечину.
Ты не ослушаешься свою мать!
Кулак раскрывается. Епископ с закрытыми глазами медлен​но, как бы нехотя, благословляет склонившиеся перед ним головы. Его рука бессильно падает. Старик поворачивается спиной к присутствующим и поднимается по ступенькам, поддерживаемый Венерандой. Закрывает себе лицо руками и наконец исчезает за дверью. Веперанда затворяет дверь, скова слышен ее голос.
Ложись, дитя мое! И умри в слезах!
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СЦЕНА
ПЯТНАДЦАТАЯ
В зале все еще царит тишина. Лакедем поднимается, спокойно направляется к правой двери и заглядывает в комнату покойника. Священники не двигаются, словно при​гвожденные к месту полученным благословением. Один лишь Содомати потихоньку подбирается к тому месту, где стоял па коленях епископ, и поднимает с полу то, что он выплюнул. Он держит этот предмет в руке и вниматель​но разглядывает. Лакедем возвращается в центр зала.
Симон Лакедем. Покойник умер!.. (Пауза.) Иоанн Пустыя- нородный умер своей настоящей трагической смертью, умер, дважды умер, умер навсегда!
Все небо вспыхивает от яркой молнии, но грома уж не слышно. Толпа снова начинает гудеть, но беззлобно, скорее, даже жалобно. С соседних колоколен доносится звон. Ла​кедем подходит к Содомати и хватает его за руку.
Где облатка?
Содомати. Возьмите, вы ее освятили...
Остальные священники невнятно переговариваются. Лакедем их прерывает.
Симон Лакедем. Может, еще кто-нибудь хочет причастить​ся?
Лейб-Трясун (указывает на Венерапду, которая только что выскользнула из комнаты покойника и бежит к левому вы​ходу). Она!
Симон Лакедем (в три прыжка настигает служанку и об​хватывает ее левой рукой). Воссоединись в вечпости с ча​дом своим!..
Венеранда. Och god! 1
Симон Лакедем (пихает облатку в рот старухе. Шепчет ла​
1
Коже! (Фламапд.).
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тинские слова, из которых можно разобрать только) Corpus custodat...1. (Отпускает Венеранду.)
Служанка, держась за стену, делает еще несколько шагов, падает и умирает.
Содомати. Аминь! Этот человек далеко пойдет...
Симон Лакедем. Дальше могилы не уйдешь, милейший... Но что это за шум? Неужели чернь ворвалась в дом?
Все прислушиваются. Шум в коридорах. Крики.
Это мясники!
Священники отступают направо, Лакедем не двигается с ме​ста, он остается в центре зала.
Положитесь на меня!
СЦЕНА
ШЕСТНАДЦАТАЯ
Шум стихает. Сильный удар в левую дверь. Зал озаряется красным светом. Появляется огромного роста человек, лысый, с обнаженным торсом, в кожаных штанах, за поясом у него торчат ножи. Следом за ним входят еще девять похожих на него великанов с факелами. Мясники в ожидании останавливаются слева9 их старшина направля​ется к Лакедему.
Старшина мясников. Waar ligt Jan-men-Kloote? 2
Лакедем пристально смотрит ему в глаза, по не отвечает на вопрос, притворяясь, что не понимает простонародного языка. Старшина, немного подумав, спокойно берется за край стола и, сказав «Гоп!», опрокидывает стол вместе со всем, что на нем стоит. Грохот, крики священников. Стар-
1
Тело... хранит (латин.).
2
Где лежит Иоанн Пустынник? (Фламапд.).
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шина снова подходит к Лакедему и сует ему под нос один из своих ножей, повторяя:
«Waar
ligt
J
ап-me n-Kloote?>>
На этот раз Лакедем указывает пальцем на комнату покой​ника. По знаку старшины четыре мясника отделяются от остальных и уходят туда. Зал озаряется светом свечей. Че​рез мгновение мясники возвращаются, неся ложе, на кото​ром покоится тело епископа в ризе и митре. Мясники оста​навливаются со своей ношей около старшины. Лакедем на​чинает шепотом молиться.
Симон Лакедем. ...Chorus angelorum te suscipiat et eum Laza- ra quondam *.
Старшина мясников (обрывает его). Bakkes toe!2
По его знаку похоронная процессия направляется к выходу. Остальные мясники, пятясь, следуют за телом, шествие за​мыкает старшина, который не отрывает глаз от Лакедема,
СЦЕНА
СЕМНАДЦАТАЯ
После ухода мясников некоторое время никто не двигается с места. Вскоре толпа издает последний победоносный крик — очевидно, процессия выходит из дворца — этот крик переходит в постепенно стихающий жалобный стон. Звонлт колокола. Наконец-то наступает ночь. Симон Лакедем по-прежнему стоит посредине зала, скрестив руки на живо​те. Ухмыляется.
Симон Лакедем. Хороши похороны... Ну и ну... Тоже мне! Даже если они захватят храм, без нас им все равно не управиться. Хоронить умеет только церковь... (Молчание„ Вдруг у Лакедема подкашиваются ноги, он шатается.) Ой, ап!..
· Примет тебя хор ангелов, как некогда Лазаря... (латин.).
*
Заткнись! (Фламанд.).
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Лейб-Трясун (бросается его поддержать). Монсеньор, у вас живот схватило?
Снмон Лакедем (отталкивает Лейб-Трясупа). Проклятие!
Священники окружают его. Лакедем корчится от боли. Ой-ой-ой!
Его тело сотрясает дрожь.
Кракепбус. Неужто сдохнет?
Содомати. Тогда я поверю в бога.
Но Лакедем, который только что сгибался в три погибели, выпрямляется во весь росУ.
С и м о н Л а к е д е м. Отпустило! Слава богу!
Кракепбус. Слава богу! И от покойника отделались!
Пожирар. Только чем-то воняет, фу! (Затыкает себе нос.) Симон Лакедем. Это запах смерти.
Содомати. Вы в этом уверены?
Пожирар направляется в глубь зала.
Симон Лакедем. Пренеприятный запашок... Это от покой​ника, покойники часто воняют.
Л е й б - Т р я с у н. И живые тоже...
Снмон Лакедем. Фу-фу, какая вонь! (Утробно смеется.)
Возвращается Пожирар, который размахивает курящей​ся кадильницей.
Отлично! Ладану! Еще ладану! Как можно больше ладану!.. Пожирар (величественно машет кадильницей). Ладану, лада​ну!
Симон Лакедем. Откройте балкон! Что ты говоришь, Прос​молон?
Дон Просмолон. Дерьмом пахнет...
Взрыв хохота. Священники по-собачьи обнюхивают друг друга.
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Симон Лакедем. Кто обкакался?
Дон Просмолон. Известно кто... Вы, монсеньор! Вы обкака​лись!
Истерический хохот, взрыв веселья сопровождается обезьянь* ими ужимками и взаимными тумаками. Священники как безумные скачут в облаках ладана и кричат: «Кака, кака!»
Си мои Лакедем (грозно). Свиньи! Наложили в свои сутаны!
Подобрав сутану, садится на корточки, по его лицу разлива​ется сатанинское блаженство — тем временем занавес мед​ленно опускается.
